
 



NAVNE PÅ ALLE FUGLE PÅTRUFFET I DEN 

VESTPALÆARKTISKE REGION 
 

    

Listen er udarbejdet af Navnegruppen repræsenteret ved medlemmer fra 

ZH Zoologiske Haver; v/Flemming Nielsen, 

ZM  Zoologisk Museum; Københavns Universitet, v/Jon Fjeldså, 

DOF Dansk Ornitologisk Forening; v/Svend Rønnest, Ivan Olsen, Lars 

Nørgaard Andersen, Ole Geertz-Hansen og Mogens Behnke-Pedersen. 

LDF Landsorganisationen Danske Fugleforeninger; v/Jørgen Møller Hansen 

og Henning Pust. 

 

Udgangspunktet for denne systematiske liste, er lister, der er udarbejdet af hhv. de 

engelske, tyske og hollandske ornitologiske unioner. 

Listen er desuden udarbejdet på grundlag af: 

1) ĂHandbook of Birds of the Western Palearcticñ og ditto ĂUpdatesò 

2) ĂHandbook of the Birds of the Worldñ. 

3) Speciallitteratur i form af de velkendte monografier af taksonomiske grupper 

(i.e. Herons, Wildfowl, Raptors, Buntings and Sparrows o.a.) er også gennem- 

gået. Ved divergenser er seneste reference fulgt. 

4) Tidsskrifter (F.eks. British Birds, Birding World, Dutch Birding, Limicola o.a.) 

5) The Howard and Moore Complete Checklist of the Birds of the World vol 1 

(2013) ed. Dickinson, E.C. og J.V. Remsen Jr. og vol 2 (2014) ed. Dickinson, 

E.C. og L. Christidis. 

6) Nye tidsskriftpublikationer og sider fra internettet. 

 

Listen er desuden et uddrag fra Navnegruppens bog og netside òDanske Navne p¬ 

alverdens Fugleò. 

Navnene følger Dansk Sprognævns anbefalinger om retskrivning på nær nogle få 

punkter. Af læsbarhedsmæssige grunde skrives de danske artsnavne med stort be- 

gyndelsesbogstav eller fremhæves med fed skrift i ornitologiske tidsskrifter. 

Slægtsnavne, når de står alene, skrives med lille begyndelsesbogstav. Arten 

Strandskade markeres med stort begyndelsesbogstav. Slægten strandskade skrives 

med lille begyndelsesbogstav. 

 

 
Derudover er Ederfugl og Stillits stavet forskelligt fra Dansk Sprognævns anbe- 

falinger. 

 

DNA-forskningen har indenfor de seneste år bragt omfattende ny viden om fugle- 

gruppernes indbyrdes slægtskabsforhold, så der nu synes at være bred enighed 

blandt eksperterne om rækkefølgen af ordener, familier og slægter. Derimod er der 

langt fra enighed om, hvordan arterne skal defineres, med andre ord, hvorvidt del- 

bestande (underarter eller grupper af underarter) under de bredt definerede biolog- 

iske arter skal tildeles artsstatus. Nogle foretrækker at give artsstatus til alle 

genetisk distinkte bestande, hvilket indebærer at man anerkender mange nye arter, 

mens andre foretrækker at slå alle bestande sammen,  som  formodes  at  ville 

blande sig (hybridicere), hvis de skulle mødes, og dette giver lister med  færre  

arter. Holland er kendt for det første, mens England er kendt for det sidste, men  

selv indenfor et enkelt land kan der herske flere forskellige opfattelser. I England 

f.eks. har òBirding Worldò anvendt ®n tilgang mens òBritish Birdsò har valgt en 

anden. 

Navnegruppen har valgt at følge den taxonomi, som præsenteres i den senest 

udgivne udgave af òThe Howard and Moore Complete Checklist of the Birds of 

the Worldò (vol 1 [2013] ed. Dickinson, E.C. og J.V. Remsen Jr. og vol 2 [2014] 

ed. Dickinson, E.C. og L. Christidis). Arternes rækkefølge og placering i ordener, 

familier og slægter er baseret på moderne DNA-baserede analyser, og dette 

medfører at der er flyttet en del rundt på rækkefølgen i forhold til tidligere 

klassifikationer. Der sker rigtig meget på denne front, og efter udgivelsen af 

Howard & Moore-listen er der allerede udkommet et par meget omfattende 

analyser af genom-data (det vil sige, mange millioner DNA-baser) som giver  

grund til at re-vurdere rækkefølgen af nogle af de aller-ældste fuglegrupper. Vi  

har derfor foretaget et par justeringer i fuglegruppernes rækkefølge, så vi  der-  

med bringer DOF-listen i overensstemmelse med den allernyeste forskning og 

forhåbentlig sikrer en vis stabilitet  fremover. 

Når det drejer sig om artsniveauet, er Howard & Moore-listen imidlertid for- 

holdsvis konservativ, baseret på det biologiske artskoncept og  på  koncensus 

blandt et stort antal eksperter. Denne tilgang betyder at arterne er bredt defineret,  

så de i mange tilfælde omfatter flere bestande (underarter), som måske i frem-  

tiden vil blive anerkendt som selvstændige arter, og som i mange tilfælde alle-  

rede anerkendes som selvstændige arter. Ved at give danske navne til alle under- 

arter i denne liste, har vi allerede fremtidssikret listen, så der foreligger et dansk 

navn for alle bestande, som har artsstatus i andre klassifikationer, eller som kan 

formodes at få artsstatus i fremtiden, når deres status er blevet bedre under-  

bygget. 



Det geografiske omr¬de som definerer VestpalÞarktis fßlger klassikeren òHand- 

book of Birds of the Western Palearcticò, og dÞkker et omr¬de i Barentshavet fra 

Novaya Zemlya, Franz Josef Land og Spitsbergen mod vest til Island. Herfra 

sydover til de Britiske Øer, Azorerne, Madeira, de Kanariske øer og Kap Verde. 

Videre i Nordafrika fra Mauritanien gennem Sahara til det Røde Hav, over Sinai- 

halvøen til Kuwait og Irak, op langs vestkysten af det Kaspiske Hav, og herfra 

videre nordover langs Uralbjergenes vestskråninger til Novaya Zemlya. 

Disse grænser er sidenhen blevet udfordret, idet der foreligger forslag (af 1998) til 

at udvide området til også at omfatte hele den Arabiske Halvø, men også et forslag 

(2012; baseret på computeranalyser af udbredelser og slægtskab for 21.000 dyre- 

arter) om at udelukke det meste af Nordafrika og Mellemøsten. 

 

Den videnskabelige navngivning er baseret p¬ òdet bi/(tri)nÞre navngivnings- 

systemò, hvor hver art er kendetegnet ved et slÞgtsnavn (som deles med andre nært 

beslægtede arter) og et (unikt) artsnavn. Som noget nyt i denne liste, er der forsøgt 

at give navn til ikke alene nominatformen (det binære navn), men også til de 

forskellige underarter (det trinominale navn), der er påtruffet i Vestpalæarktis. 

Tyskerne har allerede udgivet en liste med navngivne underarter. Englænderne er 

langt med at navngive underarterne, men har endnu ikke nået til enighed. 

Navnegruppen har derfor kun anvendt navne, som er i brug enten i British Birds 

eller (tidligere) i Birding World. Mange flere navne for underarter kan findes på 

nettet. 

Navnene på artsniveau er hvad Navnegruppen og de berørte institutioners og 

foreningers bestyrelser, har kunnet enes om. Navnene på underartsniveau, markeret 

med en indrykning, er derimod arbejdsnavne og her modtager vi gerne kritik og 

forslag til anden navngivning. Mange underartsnavne henviser til deres geografiske 

område. Ifølge dansk retskrivning skal sammensatte navne skrives i et ord, men 

fordi mange navne med henvisning til  geografisk udbredelse bliver meget lange, har 

vi valgt at indskyde en bindestreg. 

Som en hjælp til nye forslag henviser vi til principperne for navngivning, som kan 

ses p¬ DOFôs hjemmeside. Listen er desuden et uddrag fra Navnegruppens bog og 

netside òDanske Navne p¬ alverdens Fugleò. 

 
Uheldige og fejlagtige navne 

 

I vores tidligere VP-liste fra 2009 nævnte vi nogle eksempler på uheldige, proble- 

matiske og fejlagtige navne. Vi søgte hjælp og tilkendegivelser for eventuelle 

løsningsforslag, men har intet modtaget. Vi har derfor taget det temmelig lille 

skridt at give valgfrihed til enten at bruge de oprindelige navne eller vælge et nyt 

navn: 1) Korttået Træløber/Parktræløber og Grønbenet Rørhøn/Rørhøne. Islandsk 

Ryle har været nævnt som et fejlagtigt navn, da arten - som optræder med    under- 

arter i det vestpalæaktiske - ikke som sådan har noget med Island at gøre. Vi har 

forsøgt at løse problemet ved fortsat at kalde arten for Islandsk Ryle, men 

underarten Calidris canutus canutus for Sibirisk Ryle og underarten Calidris 

canutus islandica for Tundraryle. En meget konservativ løsning. Dels da de to 

underarter i praksis er umulige at skelne fra hinanden og dels fordi vi bevarer 

navnet Islandsk Ryle. 

 

Nogle fugle har en meget begrænset udbredelse og kan måske opnå en større op- 

mærksomhed gennem et geografisk navn end gennem et beskrivende navn f.eks. 

Kortnæbbet Gås (foreslået omdøbt til Svalbardgås). 

Nogle fuglegrupper har et syndigt rod i deres danske navne. Navne som irisk og 

sisken er tilfældigt spredt ud over slægterne Serinus og Carduelis (i finke- 

familien), og i slægten Emberiza (værlinge-familien) hedder arterne noget så 

blandet som òlÞrkeò, òvÞrlingò, òspurvò og Hortulan. Skal vi have orden p¬ det? 

Når der sker ændringer i taksonomien, hvad skal vi så gøre? Pibesvane består af to 

populationer/underarter, hvor den amerikanske er nominatformen Cygnus colum- 

bianus columbianus og den sibiriske form hedder Cygnus columbianus bewickii. 

Disse to former bliver i nogen klassifikationer udskilt i to arter, og hvad skal vi så 

kalde dem? Pibesvane og Tundrasvane er gode bud og er velaccepterede, men 

hvem skal hedde hvad. Skal den amerikanske hedde Pibesvane og den sibiriske 

Tundrasvane eller skal de byttes rundt? 

Hvad med navne der bare ikke er gode? Kittlitz Præstekrave er vi ikke stolte af, 

men hvad skal den så hedde? 
 

 

Principperne for vores navngivning kan ses p¬ DOFôs hjemmeside: 

http://www.dof.dk/images/grupper/navne/dokumenter /FUGLE_050710_DOF.pdf  

Navnefortegnelsen skal ikke foregive at være endegyldig. Kommende tiders 

sprogbrug vil uden tvivl frembringe bedre navne for mange af arterne, men hvis 

fortegnelsen kan lette arbejdet for de mange, som beskæftiger sig med oplysning 

på dansk om Europas fugleliv, er et vigtigt formål opfyldt. 

http://www.dof.dk/images/grupper/navne/dokumenter/FUGLE_050710_DOF.pdf


Oversættelse af farvebetegnelser i engelske fuglenavne 

Som en tilføjelse hertil bør nogle bemærkninger om Farvebetegnelser falde: 

Det engelske sprog har mange fint nuancerede ord for farvetoner - ofte med hen- 

tydning til de stoffer eller materialer, som kendetegnes af de pågældende farver, 

eller af hvilke de udvindes. Alligevel kan almindelig sprogbrug henholdsvis på 

engelsk og dansk afvige med hensyn til anvendelsen af visse farveord - ikke 

mindste om fugles fjerdragt ð og dette kan medføre en del muligheder for uheldig 

fortolkning. 

Man ser især en ret opgivende holdning over for det engelske sprogs mange ord for 

rød-brune, okkerfarvede og rustgyldne farvetoner, hvor der på dansk er en udbredt 

tilbßjelighed til blot at benytte betegnelser som Ăbrunñ eller Ărßdñ. 

I det fßlgende er nogle af de mere Ădrilagtigeñ farve-ord på engelsk forklaret, med 

forslag til passende ordvalg på dansk. 

 
Bay 

Ret mørkt rødbrun eller ravbrun ĂBrunñ alene er normalt ikke et dÞkkende ord- 

valg. 
Buff  

Lyse okkerfarver, fra næsten flødehvid til lys rust-okker, men uden tydelig gul 

nuance. Alligevel vil indtrykket ofte vÞre gulligt, og ordet Ăgulñ kan i  visse 

tilfælde være et accepteret valgt. Ved mørkere nuancer bør sammensætninger med 

Ăokkerñ eller Ărustñ overvejes. 

Chestnut 

Betyder ordret Ăkastanjeñ og kan ofte med held oversÞttes ved sammensÞtninger 

med dette ord, men kunne ogs¬ betegnes som mßrkt Ărustrßdñ eller Ărustfarvetò. 

Crimson 

Betyder ordret Ăkarmoisinrßdñ eller Ăkarminrßdñ, men benyttes ret smidigt om 

mange fyldigt røde farvetoner, der ikke er udpræget højrøde. Farven bør ses og 

benævnes efter sit udseende. 

Drab 

Et temmelig smidigt ord med mange anvendelsesmuligheder. Om fugles fjerdragt 

gælder det i reglen mere eller mindre triste, grå- eller støvgrå farvetoner. Benyttes 

ogs¬ om den farvetone, der p¬ dansk kaldes Ăgr¬brunñ. 

Fawn 

Forholdsvis grålig orangebrune farvetoner. I nogle tilfælde kan sammensætninger 

med Ăokkerñ vÞre passende. 
Ferruginous 

Gælder varmt rustbrune eller røde farver. Det bedste ordvalg vil være sammensæt- 

ninger med Ărustñ eller i visse tilfÞlde med Ărßdñ. 

Fulvous 

Okkertoner, der i reglen er mere rigt gyldenbrune end de farver, som kan  betegnes 

Ăbuffñ. ĂFulvousñ dÞkker almindeligvis rust-gule eller - gyldne farvetoner, hvor 

det kan være en vurderingssag, om indtrykket mest er gulligt eller Ărustentñ. 

Gold/golden 

På engelsk bruges ordet Ăgoldñ mest i sammensÞtninger, n¬r det gÞlder fugles 

fjerdragt, men i visse tilfælde ses det også som selvstændigt tillægsord ð ofte som 

en kort form af Ăgoldenñ. I begge tilfÞlde vil det bedste ordvalg p¬ dansk ofte vÞre 

Ăgulñ, fordi det engelske ord sigter til en renere gul farve end de danske ord Ăguldñ 

eller Ăgyldenñ, der sigter til lighed med metallet guld eller et gyldent (farveskÞr) i 

en (brunlig eller rødlig) farve. 

Grey/Gray 

Kan normalt oversættes direkte, men benyttes af og til om gråbrune farvetoner, 

hvilket tidligere ogs¬ var almindeligt p¬ dansk. I s¬ fald er Ăgr¬ñ alene ikke dÞk- 

kende i moderne danske fuglenavne. 

Maroon 

Selve ordet er en engelsk version af det franske ord Ămarronñ for (Þgte) kastanje. 

Det engelske ord gælder næsten altid en meget mørk og mættet, rødbrun farve og 

kan udmÞrket oversÞttes ved sammensÞtningermed Ăkastanjeñ. ĂBrunñ alene er 

kun dækkende i visse tilfælde. 

Olive 

På engelsk både navneord (frugten) og tillægsord (farven). Tillægsordet dækker 

mange nuancer fra grßnt med okkerbrun nuance. P¬ dansk er Ăolivenñ et navneord, 

der normalt ikke kan bruges som tillægsord om farver, men må sættes sammen  

med   et   tillægsord   eller   et   navneord   i   tillægsagtig   bøjningsform   ð f.eks. 

Ăolivenbrunñ eller Ăolivenryggetñ. 

Purple 

Betyder oftest Ăpurpur (-farvet)ñ eller Ă(rßd-) violetñ, men afvigende anvendelse 

kan forekomme. Derfor bør farven ses før oversættelsen. 
Red 

Kan oftest oversættes direkte, men benyttes også om rustrøde farvetoner, hvor det 

vil være godt at se farven og overveje det rette farveord, frem for at oversætte 

ordret. 

RuddyBenyttes om forskellige farvetoner i det rustrøde eller -brune område, delvis 

sammenfaldende med de nuancer, der kaldes Ăferruginousñ eller Ărufousñ. Det 

bedste ordvalg på dansk vil være sammen-sÞtninger med Ărustñ eller Ărßdñ. 

ĂBrunñ alene er ikke tilstrÞkkelig dÞkkende. 

Rufous 

Betyder umiddelbart Ărßdbrunñ, men benyttes ogs¬ om farvetoner, der p¬ dansk 

kaldes Ărustrßdñ. I danske fuglenavne benyttes ofte blot ordet Ărßdñ. Ordet Ăbrunñ 

alene er derimod ikke tilstrækkelig dækkende. 



Russet 

En mere eller mindre mørk, varmt brun farve med rødligt anstrøg. Man bør se 

farven for at afgßre, om Ăbrunñ alene er en dÞkkende oversættelse. 

Scarlet 

Kan oftest oversÞttes ret direkte til sammensÞtninger med Ăskarlagenñ, men afvig- 

ende anvendelse kan forekomme, så farven bør ses før oversættelsen. Bemærk,   at 

Ăskarlagenñ er et navneord p¬ dansk og fßlger samme regel som Ăolivenñ, Ăorangeñ 

og Ăturkisñ. 

Tawny 

Forholdsvis lyse rødbrune eller varmt brune nuancer. Det rødlige anstrøg kan være 

mere eller mindre tydeligt. ĂBrunñ er normalt ikke et tilstrÞkkelig trÞffende ord- 

valg. 

Turquoise 
Ordet er af samme type som Ăolivenñ p¬ dansk og bør kun benyttes i sammensæt- 

ninger med tillægsord eller tillægsagtigt bøjede navneord ð f.eks. Ăturkisbl¬ñ eller 

Ăturkishaletñ. 

Vermilion  

Det bedste danske udtryk er Ăzinnoberñ (der ogs¬ kan staves med c, men dette ord 

er ikke altid velvalgt til fuglenavne), og da om dybt rosenrøde farvetoner. Farven 

skal ses og benævnes efter sit udseende. 

Violaceous 

Et ord med ret mange anvendelsesmuligheder. Ofte gælder det en ikke helt ren 

violet farvetone, men kan også gælde en blåviolet (metal)glans. 

Violet 

Ses ikke så ofte i fuglenavne og benyttes ofte mere snævert på engelsk end på 

dansk. 

 

I respekt for de allerede tidligere vedtagne navne forekommer nogle uheldige kon- 

struktioner, som vi gerne så forandret. 

Navnefortegnelsen skal ikke foregive at være endegyldig. Kommende tiders sprog- 

brug vil uden tvivl frembringe bedre navne for mange af arterne, men hvis for- 

tegnelsen kan lette arbejdet for de mange, som beskæftiger sig med oplysning på 

dansk om verdens fugleliv, er et vigtigt formål opfyldt. 
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Listen er bygget op på følgende måde: 
Fßrste kolonne er et indeks til òHandbook of Birds of the Worldò, hvor Lxx står 

for LYNX + vol. nr efterfulgt af sidenummer - artsnummer - og til slut underart. 

Indekset i anden kolonne er for The Howard and Moore Complete Checklist of 

the Birds of the World, det indledes med et H for vol 1. Non-passeriformes 

(Howard) og M for vol 2. Passeriformes (Moore). Og angiver sideïart-underart. 

Arter/underarter der ikke er med i det pågældende værk, er markeret med et x i 

indeksnummeret. 

3. kolonne er det videnskabelige navn tryk i fed. Indrykket ses  underarternes 

navne. Uddøde arter eller underarter er markeret med grå halvfed tekst samt et À 

4. kolonne er artens engelske navn og igen er arten trykt i fed og indrykningerne er 

underarter. 
Det samme gentager sig i 5. kolonne med danske navne. 

Søgefunktionen aktiveres med et klik i Edit og Find i undermenuen, eller ved at 

taste Ctrl + F. 

Gør det lettere at læse hele linjen ved at markere den. Anbring curseren ud for den 

ønskede linje, venstre klik med musen og træk curseren en anelse ned mod næste 

linje. 

Highlight en tekst med markeringstuschen. Benyt f.eks. den neon-gule overstreg- 

ningtusch på et indeksnr, klik 2 x på den gule markering og du får en tekstbox,  

hvor du kan skrive dine egne data. Boksen lukkes med et klik i øverste højre 

hjørne. 



    VIDENSKABELIGT  NAVN  DANSK NAVN  

  
 

 

    STRUTHIONIDAE - OSTRICHES - STRUDSE 

L01-083-001-00 H001-01-00 Struthio camelus Struds 

L01-083-001-x1 H001-01-01 Struthio camelus syriacus À Syrisk Struds 

L01-083-001-01 H001-01-02 Struthio camelus camelus Struds 

L01-083-001-03 H001-01-03 Struthio camelus massaicus Masaistruds 

    

    ANATIDAE - DUCKS, GEESE and SWANS - ÆNDER, GÆS og SVANER 

L01-575-004-00 H007-09-00 Dendrocygna bicolor Okkertræand 

L01-576-006-00 H008-01-00 Dendrocygna javanica Lille Træand 

L01-627-142-00 H008-04-00 Oxyura jamaicensis Amerikansk Skarveand 

L01-627-143-00 H008-08-00 Oxyura leucocephala Hvidhovedet Skarveand 

L01-578-012-00 H009-02-00 Cygnus atratus Sortsvane 

L01-577-011-00 H009-03-00 Cygnus olor Knopsvane 

L01-579-016-00 H009-05-00 Cygnus columbianus Pibesvane 

L01-579-016-02 H009-05-01 Cygnus columbianus columbianus Tundrasvane 

L01-579-016-01 H009-05-02 Cygnus columbianus bewickii Pibesvane 

L01-578-015-00 H009-06-00 Cygnus cygnus Sangsvane 

L01-584-031-00 H009-07-00 Branta bernicla Knortegås 

L01-584-031-02 H009-07-01 Branta bernicla bernicla Mørkbuget Knortegås 

L01-584-031-01 H009-07-02 Branta bernicla hrota Lysbuget Knortegås 

L01-584-031-04 H009-07-03 Branta bernicla nigricans Sortbuget Knortegås 

L01-584-030-00 H009-08-00 Branta leucopsis Bramgås 

L01-584-032-00 H009-09-00 Branta ruficollis Rødhalset Gås 

L01-583-029-x2 H009-10-00 Branta hutchinsii Dværgcanadagås 

L01-583-029-02 H009-10-01 Branta hutchinsii minima Mørk Dværgcanadagås 

L01-583-029-03 H009-10-03 Branta hutchinsii taverneri Sump-dværgcanadagås 

L01-583-029-00 H010-01-00 Branta canadensis Canadagås 

L01-583-029-06 H010-01-04 Branta canadensis parvipes Lille Canadagås 

L01-583-029-11 H010-01-07 Branta canadensis canadensis Atlantisk Canadagås 

L01-583-027-00 H010-02-00 Anser canagicus Kejsergås 

L01-582-025-00 H010-03-00 Anser caerulescens Snegås 

L01-582-025-01 H010-03-01 Anser caerulescens caerulescens Blå Snegås 

L01-582-025-02 H010-03-02 Anser caerulescens atlanticus Stor Snegås 



L01-583-026-00 H010-04-00 Anser rossii Dværgsnegås 

L01-582-024-00 H010-05-00 Anser indicus Indisk Gås 

L01-581-020-00 H010-06-00 Anser brachyrhynchus Kortnæbbet Gås 

L01-582-023-00 H010-07-00 Anser anser Grågås 

L01-582-023-01 H010-07-01 Anser anser anser Grågås 

L01-582-023-02 H010-07-02 Anser anser rubrirostris Østlig Grågås 

L01-581-019-00 H010-09-00 Anser fabalis Sædgås 

L01-581-019-01 H010-09-01 Anser fabalis fabalis Tajgasædgås 

L01-581-019-02 H010-09-02 Anser fabalis johanseni Sibirisk Sædgås 

L01-581-019-05 H010-09-05 Anser fabalis serrirostris Tundrasædgås 

L01-581-021-00 H010-10-00 Anser albifrons Blisgås 

L01-581-021-05 H010-10-01 Anser albifrons flavirostris Grønlandsk Blisgås 

L01-581-021-01 H010-10-02 Anser albifrons albifrons Blisgås 

L01-582-022-00 H011-01-00 Anser erythropus Dværggås 

L01-622-127-00 H011-02-00 Clangula hyemalis Havlit  

L01-621-124-00 H011-03-00 Somateria fischeri Brilleederfugl  

L01-621-123-00 H011-04-00 Somateria spectabilis Kongeederfugl 

L01-621-122-00 H011-05-00 Somateria mollissima Ederfugl 

L01-621-122-04 H011-05-03 Somateria mollissima borealis Arktisk Ederfugl 

L01-621-122-06 H011-05-04 Somateria mollissima dresseri Canadisk Ederfugl 

L01-621-122-02 H011-05-05 Somateria mollissima faeroeensis Færøsk Ederfugl 

L01-621-122-01 H011-05-06 Somateria mollissima mollissima Ederfugl 

L01-621-125-00 H011-06-00 Polysticta stelleri Stellersand 

L01-622-129-00 H011-07-00 Melanitta perspicillata Brilleand 

L01-623-130-00 H011-08-00 Melanitta fusca Fløjlsand 

L01-623-130-01 H011-08-01 Melanitta fusca fusca Fløjlsand 

L01-623-130-02 H011-08-02 Melanitta fusca stejnegeri Asiatisk Fløjlsand 

L01-623-130-03 H011-08-03 Melanitta fusca deglandi Amerikansk Fløjlsand 

L01-622-128-00 H011-09-00 Melanitta nigra Sortand 

L01-622-128-02 H011-10-00 Melanitta americana Amerikansk Sortand 

L01-623-131-00 H011-11-00 Bucephala albeola Bøffeland 

L01-623-133-00 H012-01-00 Bucephala clangula Hvinand 

L01-623-132-00 H012-02-00 Bucephala islandica Islandsk Hvinand 

L01-625-135-00 H012-03-00 Mergellus albellus Lille Skallesluger 

L01-625-134-00 H012-04-00 Lophodytes cucullatus Hjelmskallesluger 

L01-626-139-00 H012-05-00 Mergus merganser Stor Skallesluger 



L01-626-139-01 H012-05-01 Mergus merganser merganser Stor Skallesluger 

L01-625-137-00 H012-07-00 Mergus serrator Toppet Skallesluger 

L01-622-126-00 H012-10-00 Histrionicus histrionicus Strømand 

L01-589-042-00 H013-07-00 Alopochen aegyptiaca Nilgås 

L01-592-047-00 H013-08-00 Tadorna tadorna Gravand 

L01-591-043-00 H013-09-00 Tadorna ferruginea Rustand 

L01-613-106-00 H014-02-00 Marmaronetta angustirostris Marmorand  

L01-615-107-00 H014-04-00 Netta rufina Rødhovedet And 

L01-615-108-00 H014-06-00 Netta erythrophthalma Rødøjet And 

L01-616-111-00 H014-07-00 Aythya ferina Taffeland 

L01-615-110-00 H014-08-00 Aythya valisineria Stor Taffeland 

L01-616-112-00 H014-09-00 Aythya americana Amerikansk Taffeland 

L01-617-116-00 H014-13-00 Aythya nyroca Hvidøjet And 

L01-616-113-00 H014-15-00 Aythya collaris Halsbåndstroldand 

L01-618-118-00 H014-16-00 Aythya fuligula Troldand 

L01-618-120-00 H015-01-00 Aythya marila Bjergand 

L01-618-121-00 H015-02-00 Aythya affinis Lille Bjergand  

L01-611-098-00 H015-11-00 Spatula querquedula Atlingand 

L01-613-104-00 H016-05-00 Spatula clypeata Skeand 

L01-612-099-00 H016-07-00 Spatula discors Blåvinget And 

L01-602-075-00 H016-08-00 Sibirionetta formosa Sibirisk Krikand  

L01-602-073-00 H016-09-00 Mareca falcata Segland 

L01-602-074-00 H016-10-00 Mareca strepera Knarand 

L01-602-074-01 H016-10-01 Mareca strepera strepera Knarand 

L01-601-070-00 H016-11-00 Mareca penelope Pibeand 

L01-601-071-00 H016-12-00 Mareca americana Amerikansk Pibeand 

L01-605-083-00 H017-08-00 Anas platyrhynchos Gråand 

L01-605-083-01 H017-08-01 Anas platyrhynchos platyrhynchos Gråand 

L01-606-084-00 H017-09-00 Anas rubripes Sortbrun And  

L01-603-078-00 H018-01-00 Anas capensis Kap-and 

L01-611-095-00 H018-03-00 Anas erythrorhyncha Rødnæbbet And 

L01-608-092-00 H018-04-00 Anas acuta Spidsand 

L01-602-076-00 H018-07-00 Anas crecca Krikand  

L01-602-076-01 H018-07-01 Anas crecca crecca Krikand 

L01-602-076-03 H018-07-02 Anas crecca carolinensis Amerikansk Krikand 



L01-593-053-00 H019-01-00 Plectropterus gambensis Sporegås 

L01-593-053-01 H019-01-01 Plectropterus gambensis gambensis Sporegås 

L01-594-056-00 H019-05-00 Sarkidiornis melanotos Knopgås 

L01-598-063-00 H019-07-00 Aix galericulata Mandarin -and 

L01-598-062-00 H019-08-00 Aix sponsa Brudeand 

L01-597-059-00 H019-11-00 Nettapus coromandelianus Indisk Dværgand 

    

    NUMIDIDAE - GUINEAFOWL - PERLEHØNS 

L02-565-003-00 H026-03-00 Numida meleagris Perlehøne 

L02-565-003-01 H026-03-01 Numida meleagris sabyi À? Marokansk Perlehøne 

L02-565-003-03 H026-03-03 Numida meleagris meleagris Perlehøne 

    

    ODONTOPHORIDAE - NEW WORLD QUAILS - AMERIKANSKE VAGTLER 

L02-424-007-00 H028-01-00 Callipepla californica Californisk Topvagtel 

L02-425-010-00 H028-04-00 Colinus virginianus Bobwhite 

    

    PHASIANIDAE  - PARTRIDGES, PHEASANTS and GROUSE - SKOVHØNS, FASANER og RYPER 

L02-509-066-00 H034-02-00 Coturnix coturnix Vagtel 

L02-509-066-01 H034-02-01 Coturnix coturnix coturnix Vagtel 

L02-509-066-03 H034-02-03 Coturnix coturnix inopinata Kap Verde-vagtel 

L02-509-066-02 H034-02-x1 Coturnix coturnix confisa Azorer-vagtel 

L02-481-004-00 H035-03-00 Tetraogallus caucasicus Kaukasisk Kongehøne 

L02-482-005-00 H035-04-00 Tetraogallus caspius Kaspisk Kongehøne 

L02-482-005-x1 H035-04-01 Tetraogallus caspius tauricus Taurus Kongehøne 

L02-482-005-01 H035-04-02 Tetraogallus caspius caspius Kaspisk Kongehøne 

L02-482-005-02 H035-04-03 Tetraogallus c. semenowtianschanskii Zagros Kongehøne 

L02-485-011-00 H035-08-00 Alectoris graeca Stenhøne 

L02-485-011-01 H035-08-01 Alectoris graeca saxatilis Alpestenhøne 

L02-485-011-02 H035-08-02 Alectoris graeca graeca Stenhøne 

L02-485-011-03 H035-08-03 Alectoris graeca whitakeri Siciliansk Stenhøne 

L02-485-011-x1 H035-08-x1 Alectoris graeca orlandoi Appenninsk Stenhøne 

L02-485-012-00 H035-09-00 Alectoris chukar Chukarhøne 

L02-485-012-x1 H035-09-01 Alectoris chukar kleini Sortehavs Chukarhøne 

L02-485-012-01 H035-09-02 Alectoris chukar cypriotes Ægæisk Chukarhøne 

L02-485-012-03 H035-09-03 Alectoris chukar kurdestanica Kurdistan Stenhøne 



L02-485-012-02 H035-09-04 Alectoris chukar sinaica Sinai Chukarhøne 

L02-485-012-04 H035-09-05 Alectoris chukar werae Zagros Chukarhøne 

L02-486-014-00 H036-03-00 Alectoris barbara Berberhøne 

L02-486-014-01 H036-03-01 Alectoris barbara koenigi Kanarisk Berberhøne 

L02-486-014-03 H036-03-02 Alectoris barbara spatzi Atlas-berberhøne 

L02-486-014-02 H036-03-03 Alectoris barbara barbara Berberhøne 

L02-486-014-04 H036-03-04 Alectoris barbara barbata Libysk Berberhøne 

L02-486-015-00 H036-04-00 Alectoris rufa Rødhøne 

L02-486-015-01 H036-04-01 Alectoris rufa rufa Rødhøne 

L02-486-015-02 H036-04-02 Alectoris rufa hispanica Iberisk Rødhøne 

L02-486-015-03 H036-04-03 Alectoris rufa intercedens Morena-rødhøne 

L02-487-016-00 H036-07-00 Ammoperdix griseogularis Si-si Ørkenhøne 

L02-487-017-00 H036-08-00 Ammoperdix heyi Ørkenhøne 

L02-487-017-01 H036-08-01 Ammoperdix heyi heyi Ørkenhøne 

L02-487-017-02 H036-08-02 Ammoperdix heyi nicolli Gebel-ørkenhøne 

L02-487-017-03 H036-08-03 Ammoperdix heyi cholmleyi Nil -ørkenhøne 

L02-497-040-00 H037-06-00 Pternistis bicalcaratus Stribet Frankolin  

L02-497-040-01 H037-06-01 Pternistis bicalcaratus ayesha Marokansk Stribet Frankolin 

L02-497-040-02 H037-06-02 Pternistis bicalcaratus bicalcaratus Stribet Frankolin 

L02-504-057-00 H039-01-00 Pternistis erckelii Rødehavs-bjergfrankolin  

L02-489-018-00 H039-03-00 Francolinus francolinus Sort Frankolin  

L02-489-018-01 H039-03-01 Francolinus francolinus francolinus Sort Frankolin 

L02-489-018-02 H039-03-02 Francolinus francolinus arabistanicus Eufrat Frankolin 

L02-541-139-00 H042-10-00 Syrmaticus reevesii Kongefasan 

L02-543-142-00 H042-11-00 Chrysolophus pictus Guldfasan 

L02-544-143-00 H042-12-00 Chrysolophus amherstiae Amherstfasan 

L02-542-140-00 H042-13-00 Phasianus colchicus Fasan 

L02-542-140-01 H042-13-01 Phasianus colchicus septentrionalis Nordkaukasisk Fasan 

L02-542-140-02 H042-13-02 Phasianus colchicus colchicus Sorthalset Fasan 

L02-542-140-03 H042-13-03 Phasianus colchicus talischensis Talisch-fasan 

L02-542-140-04 H042-13-04 Phasianus colchicus persicus Iransk Fasan 

L02-542-140-28 H042-13-29 Phasianus colchicus torquatus Ringfasan 

L02-543-141-00 H043-01-00 Phasianus versicolor Grøn Fasan 

L02-406-011-00 H045-02-00 Tetrastes bonasia Hjerpe 

L02-406-011-02 H045-02-01 Tetrastes bonasia rhenanus Fransk Hjerpe 

L02-406-011-01 H045-02-02 Tetrastes bonasia styriacus Jura Hjerpe 



L02-406-011-04 H045-02-03 Tetrastes bonasia schiebeli Balkan Hjerpe 

L02-406-011-03 H045-02-04 Tetrastes bonasia rupestris Brun Hjerpe 

L02-406-011-06 H045-02-05 Tetrastes bonasia bonasia Hjerpe 

L02-406-011-07 H045-02-06 Tetrastes bonasia griseonota Laplandsk Hjerpe 

L02-406-011-08 H045-02-07 Tetrastes bonasia sibiricus Sibirisk Hjerpe 

L02-406-011-05 H045-02-x1 Tetrastes bonasia volgensis (urogallus?) Volga-hjerpe 

L02-402-004-00 H045-04-00 Lagopus lagopus Dalrype 

L02-402-004-01 H045-04-01 Lagopus lagopus scotica Skotsk Dalrype 

L02-402-004-02 H045-04-02 Lagopus lagopus variegata Broget Dalrype 

L02-402-004-03 H045-04-03 Lagopus lagopus lagopus Dalrype 

L02-402-004-04 H045-04-04 Lagopus lagopus rossica Stribet Dalrype 

L02-403-005-00 H046-01-00 Lagopus muta Fjeldrype 

L02-403-005-30 H046-01-04 Lagopus muta islandorum Islandsk Fjeldrype 

L02-403-005-01 H046-01-05 Lagopus muta hyperborea Svalbard Fjeldrype 

L02-403-005-02 H046-01-06 Lagopus muta muta Fjeldrype 

L02-403-005-03 H046-01-07 Lagopus muta millaisi Skotsk Fjeldrype 

L02-403-005-05 H046-01-08 Lagopus muta helvetica Alpe-fjeldrype 

L02-403-005-04 H046-01-09 Lagopus muta pyrenaica Pyrenæisk Fjeldrype 

L02-403-005-06 H046-01-x9 Lagopus muta komensis Uralfjeldrype 

L02-405-009-00 H047-04-00 Tetrao urogallus Tjur  

L02-405-009-01 H047-04-01 Tetrao urogallus cantabricus Kantabrisk Tjur 

L02-405-009-02 H047-04-02 Tetrao urogallus aquitanicus Pyrenæisk Tjur 

L02-405-009-x2 H047-04-03 Tetrao urogallus crassirostris Tyknæbbet Tjur 

L02-405-009-05 H047-04-05 Tetrao urogallus urogallus Tjur 

L02-405-009-06 H047-04-x1 Tetrao urogallus lonnbergi Kola Tjur 

L02-405-009-07 H047-04-x2 Tetrao urogallus karelicus Karelsk Tjur 

L02-405-009-04 H047-04-x3 Tetrao urogallus rudolfi Karpater-tjur 

L02-405-009-08 H047-04-x4 Tetrao urogallus pleskei Russisk Tjur 

L02-406-010-00 H047-05-00 Tetrao urogalloides Sortnæbbet Tjur 

L02-405-007-00 H047-06-00 Lyrurus tetrix Urfugl  

L02-405-007-01 H047-06-01 Lyrurus tetrix britannicus Britisk Urfugl 

L02-405-007-02 H047-06-02 Lyrurus tetrix tetrix Urfugl 

L02-405-007-03 H047-06-03 Lyrurus tetrix viridanus Grøn Urfugl 

L02-405-008-00 H048-01-00 Lyrurus mlokosiewiczi Sort Urfugl  

L02-504-059-00 H048-07-00 Perdix perdix Agerhøne 

L02-504-059-04 H048-07-01 Perdix perdix perdix Agerhøne 



L02-504-059-02 H048-07-02 Perdix perdix armoricana Armorica-agerhøne 

L02-504-059-03 H048-07-03 Perdix perdix sphagnetorum Marsk-agerhøne 

L02-504-059-01 H048-07-04 Perdix perdix hispaniensis Iberisk Agerhøne 

L02-504-059-x1 H048-07-05 Perdix perdix italica À Italiensk Agerhøne 

L02-504-059-05 H048-07-06 Perdix perdix lucida Nordlig Agerhøne 

L02-504-059-06 H048-07-07 Perdix perdix canescens Tyrkisk Agerhøne 

L02-504-059-07 H048-07-08 Perdix perdix robusta Østlig Agerhøne 

    

    PHOENICOPTERIDAE - FLAMINGOS - FLAMINGOER  

L01-525-001-02 H049-08-00 Phoenicopterus roseus Stor Flamingo 

L01-525-003-00 H050-03-00 Phoeniconaias minor Lille Flamingo 
 

 

     

    PODICIPEDIDAE - GREBES - LAPPEDYKKERE 

L01-190-006-00 H050-06-00 Podilymbus podiceps Tyknæbbet Lappedykker 

L01-189-001-00 H050-09-00 Tachybaptus ruficollis  Lille Lappedykker  

L01-189-001-01 H050-09-01 Tachybaptus ruficollis ruficollis Lille Lappedykker 

L01-189-001-02 H050-09-02 Tachybaptus ruficollis iraquensis Irak Lille Lappedykker 

L01-189-001-03 H050-09-03 Tachybaptus ruficollis capensis Lysvinget Lille Lappedykker 

L01-192-013-00 H052-01-00 Podiceps grisegena Gråstrubet Lappedykker 

L01-192-013-01 H052-01-01 Podiceps grisegena grisegena Gråstrubet Lappedykker 

L01-192-013-02 H052-01-02 Podiceps grisegena holbollii 

Amerikansk Gråstrubet 

Lappedykker 

L01-193-014-00 H052-02-00 Podiceps cristatus Toppet Lappedykker 

L01-193-014-01 H052-02-01 Podiceps cristatus cristatus  Toppet Lappedykker 

L01-193-015-00 H052-03-00 Podiceps auritus Nordisk Lappedykker 

L01-193-015-01 H052-03-01 Podiceps auritus auritus Nordisk Lappedykker 

L01-194-016-00 H052-04-00 Podiceps nigricollis Sorthalset Lappedykker 

L01-194-016-01 H052-04-01 Podiceps nigricollis nigricollis Sorthalset Lappedykker 

    

    COLUMBIDAE - PIGEONS - DUER 

L04-113-001-00 H052-09-00 Columba livia Klippedue 

L04-113-001-01 H052-09-01 Columba livia livia Klippedue 

L04-113-001-05 H052-09-03 Columba livia targia Sahara-klippedue 

L04-113-001-06 H052-09-04 Columba livia dakhlae Dakhla-klippedue 

L04-113-001-08 H052-09-05 Columba livia schimperi Nil -klippedue 



L04-113-001-09 H052-09-06 Columba livia palaestinae Palæstina-klippedue 

L04-113-001-10 H052-09-07 Columba livia gaddi Turkestan-klippedue 

L04-114-006-00 H053-05-00 Columba oenas Huldue 

L04-114-006-01 H053-05-01 Columba oenas oenas Huldue 

L04-115-007-00 H053-06-00 Columba eversmanni Turkestan-due 

L04-115-009-00 H053-08-00 Columba palumbus Ringdue 

L04-115-009-04 H053-08-01 Columba palumbus palumbus Ringdue 

L04-115-009-02 H053-08-02 Columba palumbus maderensis À Madeira-ringdue 

L04-115-009-01 H053-08-03 Columba palumbus azorica Azorer-ringdue 

L04-115-009-05 H053-08-04 Columba palumbus iranica Iransk Ringdue 

L04-115-010-00 H053-09-00 Columba trocaz Madeira-due 

L04-116-011-00 H053-10-00 Columba bollii Laurbærdue 

L04-116-013-00 H053-11-00 Columba junoniae Hvidhalet Laurbærdue 

L04-133-053-00 H055-04-00 Streptopelia turtur Turteldue 

L04-133-053-01 H055-04-01 Streptopelia turtur turtur Turteldue 

L04-133-053-02 H055-04-02 Streptopelia turtur arenicola Blåvinget Turteldue 

L04-133-053-04 H055-04-04 Streptopelia turtur rufescens Egyptisk Turteldue 

L04-134-056-00 H055-07-00 Streptopelia orientalis Østlig Turteldue 

L04-134-056-01 H055-07-01 Streptopelia orientalis meena Rødbrun Turteldue 

L04-137-058-00 H055-09-00 Streptopelia decaocto Tyrkerdue  

L04-137-059-00 H056-01-00 Streptopelia roseogrisea Skoggerdue 

L04-137-059-01 H056-01-01 Streptopelia roseogrisea roseogrisea Skoggerdue 

L04-137-059-02 H056-01-02 Streptopelia roseogrisea arabica Østlig Skoggerdue 

L04-138-061-00 H056-03-00 Streptopelia decipiens Guløjet Skoggerdue 

L04-138-061-03 H056-03-03 Streptopelia decipiens decipiens Guløjet Skoggerdue 

L04-140-068-00 H056-09-00 Streptopelia senegalensis Palmedue 

L04-140-068-01 H056-09-01 Streptopelia senegalensis phoenicophila Tunesisk Palmedue 

L04-140-068-02 H056-09-02 Streptopelia senegalensis aegyptiaca Egyptisk Palmedue 

L04-140-068-04 H056-09-03 Streptopelia senegalensis senegalensis Palmedue 

L04-140-068-05 H056-09-04 Streptopelia senegalensis cambayensis Østlig Palmedue 

L04-140-068-x1 H056-09-05 Streptopelia senegalensis ermanni Turkestan-palmedue 

L04-158-109-00 H063-08-00 Zenaida macroura Sørgedue 

L04-198-202-00 H070-02-00 Treron waalia Gulbuget Papegøjedue 

L04-150-089-00 H072-08-00 Oena capensis Namaqua-due 

L04-150-089-01 H072-08-01 Oena capensis capensis Namaqua-due 

    


